
Protokoll/Protocollo

AN DIE
GEMEINDE STERZING

AL
COMUNE DI VIPITENO

EINSICHTNAHME bzw.  ABLICHTUNG
VON UNTERLAGEN  im Sinne des Art. 26
des L. G. Nr. 17/1993

RICHIESTA  VISIONE  O  RILASCIO  DI
FOTOCOPIE  DI  DOCUMENTI  ai  sensi
dell’art. 26 della L. P. n. 17/1993

Der/die Unterfertigte       Il/la sottoscritto/a      

           

wohnhaft in       residente a      

Str./Platz - Nr       in via/p.zza      

in seiner/ihrer Eigenschaft als: in qualità di: 

• Eigentümer • proprietario

• Arch./Ing./Geom. 
des

      • Arch./Ing./Geom. del      

• Rechtlicher Verwalter • legale rappresentante

• Kondominiumsverwalter • amministratore  condominiale

• Andere       • altro      

Gesellschaft       Società      

Sitz
     

sede legale
     

Kondominium       Condominio      

Adresse
     

indirizzo
     

aus folgenden Gründen vom Vorhaben betroffen: interessato al provvedimento per le seguenti ragioni :

           

           

           

           

           

           

-/-



ERSUCHT CHIEDE

 um die Einsichtnahme folgender 
Akten:

 Il diritto di visione dei seguenti 
provvedimenti:

 um Ausstellung von Fotokopien 
folgender Unterlagen:

 il rilascio di fotocopie dei seguenti 
documenti:

           

           

           

           

           

           

Der Unterfertigte verpflichtet sich, die durch das Recht auf
Aktenzugang  erhaltenen  Informationen  nicht  zu
vervielfältigen, zu verbreiten oder in irgendeiner Weise für
kommerzelle Zweck zu verwenden.

Il sottoscritto si impegna a non riprodurre, diffondere o
comunque utilizzare a fini commerciali le informazioni
ottenute mediante l’esercizio del diritto di accesso.

Die von Ihnen abgegebenen Daten sind für diese Verwaltung notwendig,

um die von Ihnen gewünschte Leistung zu erfüllen.

Die  fehlende  oder  unvollständige  Angabe  der  Daten  kann  zur

Nichterfüllung  der  Leistung  führen  oder  eine  von  der  beantragen

abweichende Leistung zu Folge haben.

I  dati  da Lei  forniti  sono necessari  a  questa Amministrazione per l’

erogazione della prestazione da Lei richiesta.

La  mancata  o  l’  incompleta  indicazione  dei  dati  può  comportare  la

mancata fornitura della prestazione oppure una prestazione diversa da

quella richiesta.

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung

679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener

Daten  unter  folgendem  Link

https://www.sterzing.eu/de/Verwaltung/Web/Datenschutz und sie können

in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden.

Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE

679/2016  l’informativa  relativa  alla  protezione  dei  dati  personali  è

reperibile al seguente link https://www.sterzing.eu/it/Amministrazione/

Web/Privacy e è consultabile nei locali del Municipio.

Der Antragsteller Il richiedente

Zur Bestätigung des Empfanges bzw . der Einsichtnahme / per ricevuta e/o presa visone

Datum / Data      
Unterschrift/firma

https://www.sterzing.eu/de/Verwaltung/Web/Datenschutz
https://www.sterzing.eu/it/Amministrazione/Web/Privacy
https://www.sterzing.eu/it/Amministrazione/Web/Privacy
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